
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, September 19 

8:00 AM                            Tobias & Mary Naegele Wedding Anniversary       
5:30 p.m.                                                                          Freddie Wilson +          
Sunday, September 20 
8:00 a.m.                                                  OLM Parishioners and Visitors 
9:30 a.m.                                                                            Karen Walker + 
12:15pm (Spanish)                                             Rebeca Ramos Garcia +                      
5:00 p.m. (CSH)                                                                   For our priests  

Monday, September 21            

8:00 a.m.                                                                        Charles Leonard +           
Tuesday, September 22  

8:00 a.m.                                                                          Freddie Wilson +                                                                                                  
Wednesday, September 23 

8:00 a.m.                                                                                Charles Leonard +                     
Thursday, September 24 
8:00 a.m                                                                         Charles Leonard +                  
5:30 pm.                                                   Mehmet Noyan +                                 
Friday, September 25 
8:00 a.m.                                                                        Charles Leonard +                                                                          
7:00 p.m. (Spanish)                       Juan Baez Sanchez & Angelica Baez   
Saturday, September 26 
8:00 a.m.                                                                                        For the Sick 
5:30 p.m.                                                                                 For the Poor 
Sunday, September 27                                                                                      
8:00 a.m.                                                      OLM Parishioners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                 Max Kudar + 
12:15 p.m. (Spanish)          Consepcion Maria Jesus Holguin Dulato +       
5:00 p.m. (CSH)                                                                   For our Priests 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add 

someone to the prayer list or have a Mass offered for a 

specific intention, contact the parish office.  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está  con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un 
sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la 

oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Richard Whalen, Dillon Whalen, Ed DeTemple, and Kevin Chappell, Debbie 

Greig Blomquist, Daniel Lendman family, Ravi Singh, Anna Nolan 
 

  Souls of the Departed  
 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

September 26-27 
 

25th Sunday In  
Ordinary Time 

25 Domingo Del 

Tiempo Ordinario 

September 20, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

¡Puede hacer sus donaciones en línea! Por favor, visite nuestro sitio web y haga clic en el enlace 

«online giving» (donaciones en línea) que se encuentra en la parte inferior de la página de inicio. 

Agradecemos enormemente sus contribuciones. 

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Jaclyn Neuman and Pat Carter 

8:00 am:  Nancy Palomba and Mary Cernicek 

9:30 am : Lourdes Santiago and Ricky Vandegrift 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Stephanie Harper 

8:00 am:  Deann Derrico and Jim Derrico 

9:30am : Jane Carter-Getz and Vandy Walker 

 

20 de Septiembre, 2026 



The death of a loved one changes us forever.  

Having someone to talk to as you deal with these changes can be very helpful. With 
guidance of the OLM clergy, the trained ministers of OLM’s Bereavement team serve as 
companions to those grieving a loved one.  We reach out through phone calls, visits (as 
requested), send cards and provide helpful informational booklets throughout the year. 
We are not counselors or a support group but extend Christ’s compassion one-on-one to 
persons grieving. If you think this ministry might be helpful to you or someone you 
know, please call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Susan DeMuro (415-290-1871). 

Fr. Louie’s corner  

In our parable this week we hear of the land owner who pays all of the laborers the same, whether they work one 

hour or twelve. It seems pretty unfair doesn't it. Can you imagine being one of those who worked all day standing 

there watching the ones who only worked one hour get paid for the full day. I would be furious when I only got paid 

the regular day, wouldn't you? It just isn't fair. It is really a story about envy isn't it. I have to ask myself am I envious 

when someone else has good fortune. If someone is generous to someone else and not to me, why should that bother 

me? Seems like it does. I need to look at myself to understand why I cannot simply be happy for 

those who have benefited by someone else's generosity. We can also see that it applies to other 

aspect of life as well. We might want to be taller, slimmer or more attractive and it is only natural 

to be envious of others who are, but we should be content with the gifts that God has given us. 

We know that He knows better than us what we need so we should trust in that and be content. 

If I want to be more like Jesus, which I do, then I better work to get the inclination to be envious 

out of my life.   

Rinconcito del padre Louie  

En la parábola de esta semana escuchamos sobre el propietario de una viña que paga lo mismo a todos los trabaja-

dores, ya sea que trabajen una hora o doce. Parece bastante injusto, ¿verdad? ¿Te imaginas ser uno de los que trabajó 

todo el día y ver cómo a quienes solo trabajaron una hora les pagan el día completo? Yo me sentiría furioso si solo rec-

ibiera el pago habitual por la jornada, ¿y tú? Simplemente no es justo. En realidad, es una historia sobre la envidia, ¿no 

es así? Debo preguntarme si siento envidia cuando a otra persona le sonríe la suerte. Si alguien es generoso con otra 

persona y no conmigo, ¿por qué debería molestarme? Y, sin embargo, parece que sí me molesta. Necesito exam-

inarme a mí mismo para entender por qué no puedo alegrarme simplemente por aquellos que se han beneficiado de 

la generosidad de otra persona. También podemos ver que esto se aplica a otros aspectos de la vida. Quizás deseemos 

ser más altos, más delgados o más atractivos —y es natural sentir envidia de quienes lo son—, pero deberíamos estar 

contentos con los dones que Dios nos ha dado. Sabemos que Él conoce mejor que nosotros lo que necesitamos, así 

que debemos confiar en ello y estar satisfechos. Si quiero parecerme más a Jesús —y realmente quiero hacerlo—, en-

tonces haré bien en esforzarme por eliminar de mi vida la inclinación a sentir envidia. 

Knights of Columbus Raffle  

The Knights of Columbus of OLM are selling raffle tickets for a chance to win a leaf blower and pressure washer! Tick-

ets are on sale for $10 each, and only 100 tickets will be sold! Purchase your winning ticket from a Knight after Mass 

for your chance to win this awesome prize! A very big thank you to ACE HARDWARE for their generosity.    

Rifa de los Caballeros de Colón 

¡Los Caballeros de Colón de OLM están vendiendo boletos para una rifa en la que se puede 

ganar un soplador de hojas y una hidrolavadora! Los boletos cuestan $10 cada uno y solo se 

venderán 100. ¡Adquiera su boleto ganador con un Caballero después de la Misa y participe para ganar este fantástico 

premio! Muchas gracias a ACE HARDWARE por su generosidad. 



Doers of the Word      September 20, 2026  25th OT     The Long Wait with Grace 
 
We may not understand the process the world must go through before it arrives at that future time: “For my thoughts 
are not your thoughts, neither are your ways my ways,” declares the Lord (Isaiah 55:8).  But God’s covenant with his 
people lasts forever.  Nothing can cancel it. 
 
As the centuries pass, empires - Babylon, Persia, Egypt, Greece, Syria, Rome - rise and fall, their armies chasing each 
other across the plains of Israel.  Each new empire subjugates the Jews with ease.  Sometimes the entire race verges 
on extinction.  Four centuries separate the last words of the prophets in the Old Testament from the first words of 
Matthew in the New Nestament - “the four hundred silent years” as they are often called. 
 
Does God care?  In desperation the common people wait for a Messiah.  They have no other hope.  
Then Jesus appears and a gospel like today brings grace and hope. 
Anyone who feels underpaid can appreciate the reaction of the workers in the parable about wages.  Jesus described 
an employer who hired some workers for a full day, others for two-thirds of a day, others for half a day, and others for 
even less.  Yet he paid them all the same amount.  Those who had worked long and hard in the heat of the day felt 
abused. 
 
The first thing to notice as we struggle to understand this parable is that none of the workers had a job before the 
landowner hired them.  They found work because of the employer's goodwill, not because of anything they brought to 
the situation.  Moreover, the landowner promised the first group fair wages for a day’s work, which he delivered and 
he offered the rest of the workers an undetermined amount.  As it turned out, he paid everyone for a full day.  In the 
kingdom of God, we receive grace because of the nature of the Giver, not because of our own 
worthiness. 
What would you most like to see changed in the world?  Do the readings today speak to that 
change? 
 
Hacedores de la Palabra      20 de septiembre de 2026      25.º Domingo del Tiempo Ordinario       
La larga espera con gracia 
 
Es posible que no comprendamos el proceso por el que debe pasar el mundo antes de llegar a 
ese tiempo futuro: «Porque mis pensamientos no son los pensamientos de ustedes, ni sus caminos son mis caminos», 
declara el Señor (Isaías 55, 8). Pero la alianza de Dios con su pueblo perdura para siempre. Nada puede anularla. 
 
Al pasar los siglos, los imperios —Babilonia, Persia, Egipto, Grecia, Siria, Roma— surgen y caen, mientras sus ejércitos 
se persiguen por las llanuras de Israel. Cada nuevo imperio somete a los judíos con facilidad. A veces, todo el pueblo 
está al borde de la extinción. Cuatro siglos separan las últimas palabras de los profetas del Antiguo Testamento de las 
primeras palabras de Mateo en el Nuevo Testamento: «los cuatrocientos años de silencio», como se les suele llamar. 
 
¿Se preocupa Dios? En su desesperación, la gente común espera a un Mesías. No tienen otra esperanza. 
Entonces aparece Jesús y un evangelio como el de hoy trae gracia y esperanza. 
Cualquiera que se sienta mal pagado puede comprender la reacción de los trabajadores en la parábola sobre el salar-
io. Jesús describió a un empleador que contrató a algunos trabajadores para una jornada completa, a otros para dos 
tercios de la jornada, a otros para media jornada y a otros para aún menos tiempo. Sin embargo, a todos les pagó la 
misma cantidad. Aquellos que habían trabajado mucho y duro bajo el calor del día se sintieron agraviados. 
 
Lo primero que debemos notar, al tratar de comprender esta parábola, es que ninguno de los trabajadores tenía 
empleo antes de que el propietario los contratara. Encontraron trabajo gracias a la buena voluntad del empleador, no 
por algo que ellos aportaran a la situación. Además, el propietario prometió al primer grupo un salario justo por una 
jornada de trabajo —promesa que cumplió— y ofreció a los demás trabajadores una cantidad indeterminada. Al final, 
pagó a todos como si hubieran trabajado la jornada completa. En el reino de Dios, recibimos gracia debido a la natura-
leza de quien la da, no por nuestros propios méritos. 
¿Qué es lo que más le gustaría ver cambiado en el mundo? ¿Abordan las lecturas de hoy ese cambio? 



Preparing dinner for Good Samaritan Mission 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Tuesday, September 22 
from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer for more information and to sign up to help.  
Shannongspencer@gmail.com. Thank you!  
 

Preparación de la cena para Good Samaritan Mission 

Prepararemos y serviremos la cena para Good Samaritan Mission el martes 22 de Septiembre, de 
4:30-6:30 p. m. Por favor, comuníquese con Shannon Spencer para obtener más información y apuntarse para ayudar:  
Shannongspencer@gmail.com. ¡Gracias! 

Holy Family Rosary Rally 2026 
Calling all prayer warriors to come pray the Rosary on October 10, 2026 at Noon in relation to the organization of 
www.ANF.org    We will gather at Freedom Fireworks Barn at 223 S Main Street, 
Thayne WY 83127.  There is parking across the street at Broliums Grocery.  Please 
bring a lawn chair and your Rosary.  This public rally will take one hour.  God Bless 
you and see you there! Jenny D.  jennydesroch1@gmail.com 
 
Concentración del Rosario de la Sagrada Familia 2026 
Se convoca a todos los guerreros de oración a rezar el Rosario el 10 de octubre de 
2026 al mediodía, en colaboración con la organización www.ANF.org. Nos 
reuniremos en Freedom Fireworks Barn, ubicado en 223 S Main Street, Thayne, WY 83127. Hay estacionamiento al 
otro lado de la calle, en Broliums Grocery. Por favor, traiga una silla plegable y su Rosario. Este acto público tendrá una 
duración de una hora. ¡Que Dios los bendiga y nos vemos allí! Jenny D. jennydesroch1@gmail.com 

Thank you for Retired Religious Fund 

Your support is sincerely appreciated. “Your generosity 

is more than a gift—it’s a grace. Because of you, we are 

cared for with dignity and love. I thank God for you each 

day in my prayers,” says Sister Diane De Carli, MSCS, of 

the Missionary Sisters of St. Charles Borromeo in Melrose 

Park, Illinois. Your gift supports thousands of senior 

religious. Learn more or give 

online at retiredreligious.org. 

Segunda Colecta para los 

Religiosos Jubilados esta 

semana.  

Su apoyo es recibido con gran 

aprecio. “Su generosidad es más 

que un regalo: es una gracia. A 

ustedes les debemos los 

cuidados que recibimos con dignidad y amor. Doy gracias 

a Dios por ustedes cada día en mis oraciones”, dice la 

hermana Diane De Carli, MSCS, de las Hermanas 

Misioneras de San Carlos Borromeo en Melrose Park, 

Illinois. Su donativo apoya a miles de religiosos mayores. 

Para saber más o donar en línea visite 

retiredreligious.org. 

http://retiredreligious.org/
http://retiredreligious.org/


 Coffee and Donuts! 
 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. If you are interested in 
helping or being part of our coffee and donuts ministry, please contact the parish office. (No coffee 
and donuts the second Sunday of the month, because of Pancake breakfast!) 
 
¡Café y donas! 
 

Los invitamos a acompañarnos a tomar café y comer donas todos los domingos después de la Misa de las 9:30 a. m. Si 
le interesa ayudar o formar parte de nuestro ministerio de café y donas, por favor comuníquese con la oficina par-
roquial. (¡No habrá café ni donas el segundo domingo del mes, debido al desayuno de panqueques!) 

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  9:30 AM 12:15 PM 

September 19 Adam and Vickie 

Mates 

September 20 Acapella Luke Coro Salve  

Maria 

Pancake Breakfast 2nd Sunday of every month! 

Join us for our pancake breakfast hosted by the Knights of Columbus now every 2nd Sunday of the 
month. Join us for some delicious pancakes October 11 after the 9:30am Mass. 
 

¡Desayuno de panqueques el segundo domingo de cada mes! 

Venga a nuestro desayuno de panqueques organizado por Caballeros de Colón ahora cada segundo domingo del mes. 
Disfrute de unos deliciosos panqueques  domingo 11 de Octubre después de la misa de 9:30 a. m. 

Living and Giving in Christ  
Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life, consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Orders) 
by serving the Body of Christ through prayer, time, and finances according to their ability. If you have not yet given to 
the Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministires 2026 annual appeal, please 
prayerfully consider doing so. To make a gift in support of diocesan ministries you can return your 
envelope to the  parish, or you may make a pledge online by scanning the QR code or by visiting 
dcwy.org Peace, Father Louis Shea 

¡Vivir y dar en Cristo! 
Los discípulos de Jesús viven su vocación (matrimonio, soltería, vida consagrada, ministerio laical 
eclesial u Orden Sacerdotal) sirviendo al Cuerpo de Cristo mediante la oración, el tiempo y los recursos económicos, 
según sus posibilidades. Si aún no ha contribuido a la campaña anual *Living and Giving in Christ: Unity through Dioce-
san Ministries 2026* (Vivir y Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios Diocesanos), le invito a considerar hacer-
lo en oración. Para realizar una donación en apoyo a los ministerios diocesanos, puede entregar su sobre en la par-
roquia o hacer su compromiso de donación en línea escaneando el código QR o visitando el sitio web dcwy.org. La paz 
sea con usted, Padre Louis Shea. 

Join us for Vatican Document Study! 

Join us for Vatican document study sessions on Monday nights at 6:30 PM in Saint Joseph’s 

room.  All are welcome.  

¡Únase a nosotros para estudiar documentos del Vaticano! 

Acompáñenos en las sesiones de estudio de documentos del Vaticano los lunes por la noche a las 

6:30 p. m. en la sala San José. Todos son bienvenidos. 

http://dcwy.org


Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar y rezar el rosario a La Virgen Maria, todos los domingos a las 11:15 AM 

antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su presencia. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,             
hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, 
novenas y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan a los nececitados, a los que buscan 
vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella, Carlos Corona y Lisbeth Machuca 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 

Comunidad Hispano Americana 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m.                                 
Chapel of the Sacred Heart: 5:00 p.m.  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 

                       Saturday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:40 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Pastor 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson                 
Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)          Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)                            Madeleine Donovan - JCCW                                                                                             
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Mary Martin - Music Coordinador       
David McCarthy - Maintenance/Safety                                                      
                              
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


